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Europos mokslo akademijų federacijos (ALLEA) konsultacinės konferencijos  ,,Mokslo vertinimas“ (Vokietija, Maincas, 2010 m. birželio 29 d.) dalyvio

a t a s k a i t a 

Federacijai priklauso 53 mokslo ir humanistikos sričių akademijos iš 40 Europos šalių, konsultacinėje konferencijoje dalyvavo 15 šalių akademijų atstovai. Dauguma jų buvo tarptautinio arba nacionalinio lygio ir didelę patirtį turintys mokslo institucijų produkcijos vertintojai-ekspertai. Dviejų dienų konferencijos dienotvarkė rėmėsi darbo grupės, pavadintos ,,Mokslo vertinimas“, parengto dokumento ,,Dėl europinio vertinimo protokolo, skirto institucijų vertinimui“, projekto analize ir tobulinimu. Šis išsamus dokumentas sudarytas Federacijos dalyvių institucijoms atestuoti taikomos vertinimo metodikos ir patirties pagrindu. Ypač produktyviai remtasi Olandijos mokslo akademijos patirtimi ir pripažintu atitinkamu protokolu, todėl nutarta į jį atsižvelgti rengiant ir europinį institucijų vertinimo dokumentą. Konferencijoje atstovaujamų akademijų delegatai supažindino su savo šalių įvairia patirtimi. Iš pateiktos informacijos galima susidaryti nuomonę, kad kai kuriose šalyse mokslų akademijos mokslo institucijų vertinimo procese dalyvauja aktyviai, kai kurios – iš viso nedalyvauja. Dažniausiai aktyvios mokslo vertinimo dalyvės yra tos mokslų akademijos, kurių sudėtyje yra mokslo tyrimo institucijų sistema. Įvairuoja mokslo vertinimo periodiškumas. Pavyzdžiui, Prancūzijoje mokslininkai vertinami kasmet, mokslo institucijos – kas ketveri metai, kitose šalyse – kitokiu periodiškumu. Reikšminga nuostata, kad svarbiausias vertinimo kriterijus yra tyrimo visumos arba tyrimo rezultatų publikacijos kokybė, kai ISI ir kitokių duomenų bazių rodikliai laikomi tik pagalbiniais.


Konferencijoje daugiausia diskutuota šiais klausimais: problemos aktualumas, institucijų vertinimo savitumai, vertintojų sudėtis, metodai, savianalizė, aplinka, vidinė ir išorinė komunikacija, dokumentavimas. Dalyviai taip pat aptarė darbo grupės parengtus informacinius priedus, teikiančius savianalizės ir visuminio vertinimo rekomendacijas. Diskusijose pažymėta, kad vertinimo svarbiausi tikslai yra mokslo kokybės siekis ir neišvengiama institucijų pertvarka, nulemta nuolat besikeičiančių finansavimo galimybių. Iš kitos pusės teigta, kad formuojant ir įgyvendinant vertinimo išvadas būtina išvengti klaidų: nepadaryti nepataisomos žalos mokslo procesui ir raidos perspektyvai. Tai ypač aktualu naujosioms Europos Sąjungos šalims, kuriose radikaliai pertvarkoma mokslo tyrimo institucijų sistema. Iš konferencijos dalyvių pateiktos informacijos matyti, kad per pastaruosius dešimtmečius Bulgarijos ir nepriklausomybę įgijusių buvusios Jugoslavijos valstybių mokslų akademijose mokslininkų sumažėjo per pusę, restruktūrizavimo metodu glaudinama akademijų sudėtis. Štai Čekijos Respublikos mokslų akademijoje liko tik trys skyriai, kurių kiekviename veikia po tris sekcijas. Atkreiptinas dėmesys į Europos Sąjungos šalių senbuvių akademijų pavadinimus. Nemaža jų vadinasi mokslų ir humanistikos, menų ir mokslo akademijomis. Panašiai pavadinta ir akademija, kurioje vyko konferencija: Mainco mokslų ir literatūros akademija. Tai yra signalai, leidžiantys įžvelgti  akademijų vaidmens kaitą dėl besikeičiančios mokslo politikos, valstybinio ir visuomeninio intereso, taip pat spėti ir apie galimą Lietuvos mokslų akademijos struktūros ir pavadinimo tobulinimą. Tai galėtų jai suteikti didesnę raiškos erdvę, kartu ir akademijos reikšmės ir vaidmens pripažinimą valstybės valdymo sistemos ir visos visuomenės mastu.  


Dalyvavimas konferencijoje sudarė galimybę įvertinti Mainco mokslų ir literatūros akademijos mokslo laimėjimus, viešuosius ryšius, susipažinti su svarbiausiomis mokslo publikacijomis ir informacijos apie jas šaltiniais. Konferencijos dalyviai, rengdami galutinį dokumento variantą, darbą tęs virtualiai. Jis bus tobulinamas atsižvelgiant į konferencijoje pareikštas pastabas ir siūlymus. Baigus rengti dokumentą, jį gaus visos ALLEA narės. Lietuvos mokslų akademija jį išplatins ne tik akademijos nariams, bet ir visoms Lietuvos mokslo ir studijų institucijoms. Galbūt šį aktualų dokumentą, bendradarbiaujant su Lietuvos mokslų taryba, vertėtų išversti į valstybinę kalbą ir išplatinti visomis informacijos priemonėmis – spausdintinėmis ir elektroninėmis. Publikacija būtų aktuali įsisavinant Europos Sąjungos mokslo politikos komunikacinę kalbą ir papildant aukštųjų mokyklų mokslotyros kursus, skirtus magistrantams ir doktorantams.
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